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Some people are granted their death 


as they are whirling around, 


and others are smashed at the end of their fall.


And these others always retain 


a kind of faint yearning 


for that lost ring dance, 


because we are all inhabitants of a universe


where everything turns in circles. 






Milan Kundera

Young man


And a camera!

PROLOGUE

Voice Over

The first image I want to tell you about shows three street children in Ecuador.

On February 27th, 2005.

For me this picture shows happiness –contentment with the moment.

This childlike joy at presence - that’s what I long for. 

For a year and a half I’ve been back in Austria and I do not understand Austrian people’s way of living any more. Maybe I never did.

For a year and a half I've been trying to put the fragments of my memory in some kind of order.

I return to the place that has changed my perception of life forever.
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We all have illusions


A film by Bernhard Hetzenauer and Leo Pilgerstorfer


Ambato – Ecuador


February 2005

STREETS OF AMBATO

Voice Over

Since the eighties Ecuador’s economy had stagnated. 


The World Bank’s loans were interlinked with far-reaching structural adjustment programmes (SAP).

At the end of 1999 the SAP brought Ecuador close to an economic collapse.


In one of his short stories Jorge Luis Borges writes:


You have wakened not out of sleep, but into a prior dream.


Borges continues:


I have seen man’s cities and his fame,


The works, the days of various light, the hunger;


I prettify no fact, I falsify no name, 


For the voyage I narrate is … autour de ma chamber.


I saw the origins told by the Book of the People.


I saw the mountains that rose from the water.


May day enter my night


may I be young, may I be immortal,


may I rebuild the Pyramide,


may I rebuild the empire.

Young woman


Humankind witnesses a new era.


The age of space.

MIGUEL´S HOME

Miguel´s mother 

Miguel!!!

Miguel

What?


Wait a second.

Voice Over

Miguel lives with his mother and five siblings in a brick shell in the hills close to the city.

“Father is dead”, many mothers tell their children, when they are abandoned. 


To bare shame more easily. 

The mother shares a bedroom with her five children.

Miguel

It’s difficult for us to find a new basis and get on our feet again.


To start a new life after all that happened to you.

Little Boy

Mummy, dogs!

Miguel´s mother


Get out! – Just stand up!

Little Boy


Mummy, look at him!

Miguel´s mother


Get out! 

MIGUEL – ON A BUS

Miguel


If you don’t have any scars they don’t accept you on the street.

It’s a synonym for your superiority over others on the street.


That’s a cross and a heart.

Bernhard


Did you make that (yourself)?

Miguel


Yes.

Bernhard


With a knife?

Miguel


Yes.

Bernhard


What are you thinking when you see the scars?

Miguel


How they are parts of my past already.


They date way back but will be visible forever.

It’s very sad to recall all the things you experienced and remember how often you showed the scars to get other people’s respect.

Bernhard

The scar on your face. Did you make it yourself?

Miguel


No.


It’s from a knife fight.


Many street fights. 

VICENTE – ON A BUS

Vicente

To Huachi. Come, to Huatchi. Towards Huachi Chico, come here.

Good afternoon, excuse me for interrupting your journey for a few minutes.

I don't want to annoy you with my presence but present a delicious product.

With your permission, I would like to show you Minibul´s sweets.

Mate, I ask for your price. Give me 10 cents for two sweets.

Mate, grab this special offer. 2 sweets for 10 cents or 6 for 25.

On 10 or 25 cents you can neither enrich yourself financially today, nor can you lose a lot.


Thank you, I don't want to bother you any longer. A happy journey, may God be with you.

2 for 10 or 6 for 25, that’s a real bargain, isn’t it?

Here we have 10 cents. Thank you very much. Look mate, we’ll be starting with the first person.

Voice Over

The income after four buses is 3 US dollars. That is considerably more than usual.


The camera’s presence made people generous. 

More than half of all Ecuadorians live on less than 2 US dollars a day.

VICENTE AT A RESTAURANT

Bernhard

For how long have you been selling sweets all in all?

Vicente 


Since I was little?


For eleven years.


Because since I was seven, I’ve started out to sell sweets. 

Bernhard


When selling - did you say anything about your family?


But did you say: Share with your family?

Vicente


That’s our way of talking.


So that they understand – how shall I put it? –


so that they understand that you’re out alone.

That you’re not with your parents, that you master your life decently, without stealing.

That’s why I say that, so that they (understand and) think about it.

VICENTE AT LOCAL BUS TERMINAL

Vicente


My father passed away when I was seven.

Do you understand what “passed away” means? He died. And my mother’s in Cuenca.

My mum never visited us in Guayaquil. She was – how shall I put it? - she was a bit distant to me, my brother and my sister.

My mum’s never taught me anything.

But my grandmother’s taught me a lot.

Thanks to her I can read.

Voice Over

Vicente shows me his sleeping place at Terminal terreste, the local bus terminal.

He used to live here for several months.

Bernhard


Why are you so quiet now, so silent?

Vicente


I remember what used to be. Bad memories, how I used to live here.

I ran around completely dirty, without shoes, with nothing, I didn’t wash my face.

Whereas now I’m well dressed. People look at me differently now.

In the past people didn’t even see me. They said: “wash yourself already”. They don’t anymore.

Now I greet them. And they answer me. In the past I greeted them, they didn’t answer.

That’s why I'm proud of myself because people realised, that I’ve changed a lot.

Young man

The little one – what’s his name – Nano, he got so thin.

You come here out of necessity, if you there’s nowhere else to go.

The way you want to change - that’s great. That you thought about things.

Voice Over


Ecuador’s railway transportation was replaced by buses long ago.


The trains disappeared. Scars have remained.

SHOESHINE BOYS AT PARQUE 12

Miguel


I just don't make any progress. 


Should we clean? 

Shoeshine boy 1


Should I give your shoes a shine?

Shoeshine boy 2


Once again! The same twice.

THE BAND PLAYING

Chino


Ayamara means “young soul“.


When you see all these children on the street, on drugs.


They should start thinking. It’s an addiction but everybody can change.

I pray to God to bless this band. Forever and always.


Ayamara´s band will continue singing. For God, forever and always.

Shoeshine boy 3


That’s the motive.

INTRODUCING NARCIZA

Narciza

What do I think? – That life is beautiful, that everything’s so stunning.


And you know, I feel like just flying away.


It seems like all this was mine.

Voice over


In 1997 Madre Narciza together with a catholic priest founded a social project.

Narciza´s concern is to give orphaned, neglected and maltreated children and teenagers a better future.

Narciza

It’s worthwhile sacrificing your life for them to have good living conditions.


That satisfies me. 


The most important thing is your current task. And that’s that.


I don't know if I'll still be alive tomorrow.

If I am still alive, so much the better. If not, that’s fine as well. I would be very sad but…

Bernhard


So you really live for the moment, don't you?

Narciza


Yes, yes, yes. If I thought about tomorrow, I’d be stuck already.


It raises many questions. It’s better to live in the here and now. 


Top-notch.

Bernhard


Very difficult.

Narciza


Very difficult, that’s what it is.


Especially if you bear a lot of responsibility.

It’s difficult with the boys from the street. Their psyche is hard to understand.

They are quiet for some time then they harm themselves again, run away, come back, run away again…

It’s also the time of adolescence. Psychologically (you must understand that) it is a difficult period/phase.

Especially for them. Until they get a grip on themselves you must simply have a lot of patience.

Voice over

In the district of Huachi Chico Narciza had a shelter for street children built. 

They get a bed, clothes and a meal three times a day.

And they attend a temporary apprenticeship in the project’s own metal workshop.

Vicente lives here now.

STREET CHILDREN´S HOME

Vicente


One, two, three, four.... of Garanon.
Fany


And not a single one of him.

Vicente


One of me. One, one – “One, one”, I say – two, three … 

Fany


So many showing you.

Vicente

Man, they are all the same! 

Madre, take this muck.

Narciza


What did you say?

Vicente


Madre slapped me in my countenance.


Never raise your hand against me ever again!

Narciza


I can tell you how it works. Don't talk to me like that, cheeky-monkey.


What now?

Vicente


What now? Do you want to fight?


Now you hit me on the lungs.


They’ll burst and who’s gonna give me new lungs?

Narciza


Well, me. 

Vicente 


What big emotions!


Yeah, Madre has feelings.

Young man


Madre has pure emotions.

Narciza


Sentimental sentiments.

Vicente


Yes, that’s true. 


Childish.


Yes or no, Bernardo. You must be childish!

Narciza with young people at the table


Let us thank God, let us thank God!
Saint Joseph pray for us!

MEETING WITH SHOESHINE BAND – STOLEN DVD PLAYER

Bernhard


So it’s a meeting for...?

Narciza

For that everything’s clear, everybody’s informed and nobody can take a step back.

This is a meeting with all the staff and with the Chicos.

Voice over

The project’s second base is the downtown care centre. 


For children and teenagers working on the street. 

Narciza


We’ve called this meeting because we are all responsible for these things.


I'm hurt by this situation: although we support you young people,


to move forward, to have a future,


the situation just doesn’t seem like that.

The other day the DVD player was stolen and I know that it was the band (that stole the DVD player).

It’s unbelievable that you’d do that to us


while we are reaching out to you.


That despite our support and the trust we are putting in you,


you only come here to spy out what you could steal (from the project).

So I made the firm decision that those teenagers don't have access here any longer.

Not to games, music nor the meals. You are not going to show up here anymore.

Until you’ve come to an agreement and at least say: It was us,

we apologise and we somehow want to improve the situation.

Chino

Madre, you said that we weren’t allowed to come anymore until we agree

on what happened to the DVD player, that’s never gonna happen

because it wasn’t us.


How should we agree then?

Narciza


But you know who it was. 

Social worker


Unfortunately you can’t trust these people. If it wasn’t you then you’re


covering up for the thieves. 


You cannot count on dishonest people. We can't say: “keep on coming here”.

It’s wrong that these people know that something will happen and (just) don't talk about it.

Narciza


You’ve been prepared for this meeting. Ok, the decision is as follows:

As long as this problem is not solved you cannot come to the project anymore.

I still have to talk to the staff but in the meantime everything’s cancelled for you.

Thank you, you can leave now.

Miguel

I don't know. I don’t know more about this either.

Bernhard


How do you feel after all this?

Miguel


Bad because …


I didn’t think that they were capable of doing something like that.


That my buddies would do such a thing. I feel bad.

Shoeshine boy


They told me not to say anything.


If I say who the thieves are, they are never gonna tell me anything again.


But we know who it was. We just want to know who snitched.

Narciza


It’s not just about a DVD player but also about trust, about friendship

that is lost because someone representing them is important for them, anyway.

When the going gets tough they accept that we attend to them, that we encourage them.  

Apparently it hurts them not to be perceived in their role anymore - as the project’s band.

All the other Chicos admired them. Everyone was very satisfied with the group. 


And now it’s simply over. And they feel very bad.

Miguel


It completely surprised me that we have no more access.

I don't know anything about all that. I just didn’t notice anything.

VICENTE AND RATA AT THE WORKSHOP

Vicente


I’m telling you, sometimes I was stealing too. There’s nothing good about it.

But sometimes it’s inevitable. If you need money and don't know where to get it from. 

In Guayaquil I sometimes fought because of money.

But not anymore. This life’s very hard. It’s better to continue with the workshop and learn even more.


I'm not saying I know everything already but I know something. 

But I want to continue learning to become a good foreman.


When I get back to Guayaquil I’m gonna open my own workshop,


have employees and pay them,


to teach my staff just like they taught me


when I came to the workshop.

They taught me how to burnish, weld, measure, make doors and windows.

Now I'm making the windows, doors and protective grating on my own.

It doesn’t depend so much on my boss anymore but on me.
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Detention centre Ambato

Rata


Freedom feels good. Here it’s not too bad, either.


But sometimes they club you.

Narciza


Well, welcome to our house.


You must change your life otherwise you’re up the creek.


This will be your workshop. Here are your people. 


Ok, well, here are the others. You’ll be working here. 


Come here and welcome him!

I’ll introduce you to Maestro Fabricio, who is the head of the workshop.

Maestro 


What’s your name?

Rata


José David Galarza.

Narciza


All right, come to dinner later. 

Rata


Because of drugs, drugs, drugs.

Because of “polvo“, the base product for cocaine, I ended up in Ambato´s detention centre. 


I met some guys there. They did their time for murder, rape


and also for attempted murder, drugs, robbery, armed robbery, possession of 
arms, for various things they’d ended up there.

Vicente


We got to know each other when he moved into my neighbourhood.

We got to know each other when we were 6 or 7, then our mutual life started.

We worked together, sold on the buses. We would go everywhere together, just the two of us.


We were a good team.



And look, where we met (each other) again.


Now we’re working together again.

Rata


Dear fellow passengers. I'm going to tell you a story now.

You’re walking and counting your steps. You’re on your way to an old friend’s funeral.


Because of a wallet and a pair of shoes. He was one from the street.


The continual armed robberies, the drugs; off he goes to the police.

But this time he was down on his luck. Devil had fallen asleep. 
Two days ago he lost his life in a hold-up. He hadn’t wanted that.

He asked his ailing mother for something, maybe a mouthful of food.

They blocked his path and directed him to the graveyard.

All of his friends see him lying there, the poor mother cries as she sees her son.

Candles and flowers are already watching over him, in great mourning.

Vicente

I wonder what good might be in there.

Rata


The guy’s analysing us.


Have you seen the drop?

THE BOY´S ROOM

Vicente


Bugger off to your bed!

 
Ok, leave him alone. 

Social worker


What´s that supposed to be? 

Vicente


Look, he’s annoying us.

Social worker


Go to sleep now.

Rata

 
Sure, fatty, look at that!

Vicente


He’s my son, my beloved son.

Actor


He’s my son.


My adorable son.


Come on, let’s go outside, Marisa.

Actress


What’s your name, peewee?


What’s your name, love?

Marco


Marco.

Actress


Hello, Marco. My name is Marisa.


Listen little Marco, I'm quickly going outside to talk to your father.


And later, I’d like to come back to see you.


Is that okay?

Marco


Yes, okay.

Actress


Thank you. I’ll be back in no time.

Marco


Marisa? Is your name really Marisa?

THE BAND DECIDES

Chino


Need a shoeshine?

Shoeshine boy

If the man they’ve called in manages to find the DVD player, he’s gonna get it back with the police’s help.

And the police will come and start questioning every single one of us for either the DVD player to be returned or the money to be replaced. 

Or he’ll deal out blows, she said today. In prison.

Elena said that and that she wouldn’t hurt us.

But she didn’t know about Madre. To avoid more problems it would be good to meet up, collect money and organise another DVD player.

Chino


You can continue talking about that with Zabatón.

Shoeshine boy

If you bring a working DVD player, you won’t have any more troubles, she says.

Narciza

They obligated themselves to replace the DVD player. Voluntarily. (Without my telling them.)

I’ve waited for them to at least admit by and by that it was them.

I’ve never expected them to give it back to me. But if they as a group have decided to refund it, so much the better.

Bernhard


And Chino hasn’t stolen it?

Narciza

He says it wasn’t him; that it was his friends who took it, but he wants to do everything so that everyone in the group pools money and they buy a DVD player.

Miguel


There’s not much work here for me. So I'm leaving for the capital.


I’ve often worked there and it’s a steady job too.


And my fiancée (could make it) too. She has her own job (as well).


She earns much better there. I also have a better income.


We can support a (the) family there.

Leo

Are you going to work in construction too or are you going to look for another job?

Miguel


No. In construction.

THE GIG

Chino

Lord, help us that our performance shall be good; don't turn your back on us!


Protect us, Father, use us as your instruments today.

I humbly ask you for the people to listen, so that this will be a message of your presence.


The only thing, Father, I ask you for is to forgive us if we have sinned.


We are still young but you know our hearts. Forgive us, Father.


God, please, bless this performance.

Chino


David! Up here?

Presentador

Friends! The beginning of these precious hours is marked by the performance of a group of young people


who want to move forward.


They work as shoeshine boys on the streets.


They want to refine their art.


We (proudly) present the band “Young Souls”.

FANY IS PREGNANT

Vicente

Once they gave me a pot, but I can't remember what kind of food it was,

to see if I’d eat everything up. And I finished everything off.

I couldn’t eat any more.

Narciza


What’s going on? Look, what you’re doing!

Vicente


Madre, look! He is eating like an baby.


I’m never going to a restaurant with you again.


I'm never going to invite you anywhere again.

How could I go out to dinner with him, when he eats like that, I’d make a fool of myself. 

You have to laugh at life.

Doctor 


23 weeks and 4 days.


Nose.


Mouth.


Eye.


Forehead.


Head.


Heart.

Narciza


Without much ado we will have a little girl in the house on July 31st.


And Fany will be the mother.

Nobody’s going to kill her out of rage because this girl shall be born well.

Yes, she is pregnant.

It’s enough. I don't want any further comments. 

I'm telling you about it and end of story!


And I’m an aunt.

Boy


And who’s the dad?

Narciza


A man.

Young man and boy


Maybe Vicente.

Narciza


Enough, no more stupid jokes.


The dad’s in Lago Agrio.

Young man


Will she have a stepfather?

Narciza


No, she won’t.

Vicente


These bastards play so brutally.

EPILOGUE

Bernhard


For a year and a half I’ve been back in Austria.


There are many things I only found out later:

That as soon as I had left Ambato, Madre Narciza immediately sent Fany back to her village at the Colombian border, regardless of the guerrilla’s imminent raids. 


That Vicente is now married to a 15-year-old girl, that he started drinking


and that he is back to selling sweets on the buses.


I want to visit them again soon: Fany with her little daughter, who is growing 
up in the jungle. And Vicente. I want to get to know his new old life with his 
young wife.


Maybe this will be my next film.


Maybe someday I will learn to understand life better.


In Austria, in Ecuador or otherwise.
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